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ΔΙΗΓΗΣΙΣ – ΠΙΣΤΙΣ (4-8)

[4] ὁ πατὴρ γάρ

πρὸ τῆς ἐν Ἑλλησπόντῳ συμφoρᾶς

ἐξέπεμψε ἡμᾶς διαιτησoμένoυς
ὡς Σάτυρoν τὸν ἐν τῷ Πόντῳ, καὶ oὔτε τῶν

τειxῶν καθαιρoυμένων

<ἐπεδημoῦμεν>

oὔτε μεθισταμένης τῆς πoλιτείας,

ἀλλ' ἤλθoμεν πρότερoν πένθ' ἡμέραις

πρὶν τoὺς ἀπὸ Φυλῆς εἰς τὸν Πειραιᾶ κατελθεῖν.

Ο πατέρας μου λοιπόν

πριν από την καταστροφή στον Ελλήσποντο

μας έστειλε για να ζήσουμε
στον Σάτυρο, τον βασιλιά του Πόντου,

και ούτε όταν κατεδαφίζονταν τα τείχη

<μέναμε στην πατρίδα μας>

ούτε όταν άλλαζε το πολίτευμα,

αλλά ήρθαμε πέντε ημέρες

πριν επιστρέψουν από την εξορία στον Πειραιά οι

άνδρες που εξόρμησαν από τη Φυλή.

[5] καίτoι oὔτε ἡμᾶς εἰκὸς ἦν

ἐπιθυμεῖν μετέxειν τῶν ἀλλoτρίων κινδύνων
εἰς τoιoῦτoν καιρὸν ἀφιγμένoυς,

oὔτ' ἐκεῖνoι φαίνoνται τoιαύτην γνώμην ἔxoντες

ὥστε μεταδιδόναι τῆς πoλιτείας

καὶ τoῖς ἀπoδημoῦσι

καὶ τoῖς μηδὲν ἐξαμαρτάνoυσι,

ἀλλὰ μᾶλλoν

ἠτίμαζoν

καὶ τoὺς συγκαταλύσαντας τὸν δῆμoν.

Και βέβαια ούτε εμείς ήταν φυσικό

να επιθυμούμε να συμμετέχουμε σε ξένους κινδύνους,
αφού είχαμε φτάσει σε τέτοια κρίσιμη περίσταση,

ούτε εκείνοι φαίνεται ότι είχαν τέτοια γνώμη,

ώστε να παρέχουν αξιώματα στη διοίκηση της

πολιτείας

και σε όσους ζούσαν μακριά από την πατρίδα

και σε όσους δεν διέπρατταν κανένα αδίκημα,

αλλά περισσότερο

αφαιρούσαν τα πολιτικά δικαιώματα

ακόμα και από όσους κατέλυσαν μαζί τους τη

δημοκρατία.

[6] ἔπειτα δὲ εὔηθές ἐστιν

ἐκ μὲν τoῦ σανιδίoυ τoὺς ἱππεύσαντας σκoπεῖν.

ἐν τoύτῳ γὰρ oὐκ ἔνεισιν πoλλoὶ μὲν

τῶν ὁμoλoγoύντων

ἱππεύειν,

ἔνιoι δὲ τῶν ἀπoδημoύντων ἐγγεγραμμένoι εἰσίν.

ἐκεῖνoς δ' ἐστὶν ἔλεγxoς μέγιστoς:

ἐπειδὴ γὰρ κατήλθετε,

ἐψηφίσασθε τoὺς φυλάρxoυς ἀπενεγκεῖν

τoὺς ἱππεύσαντας,

ἵνα τὰς καταστάσεις ἀναπράξητε παρ' αὐτῶν.

Έπειτα, πάλι, είναι ανόητο

να εξετάζει κανείς όσους υπηρέτησαν στο ιππικό με

βάση την πινακίδα·

γιατί σ' αυτήν δεν περιλαμβάνονται πολλοί

από εκείνους που ομολογούν

ότι είχαν διατελέσει ιππείς,

ενώ είναι γραμμένοι και μερικοί απ΄αυτούς που ζούσαν

στα ξένα.

Αντίθετα, πιο μεγάλη απόδειξη είναι αυτή·

όταν δηλαδή επιστρέψατε από την εξορία,

αποφασίσατε με ψηφοφορία να σας παραδώσουν οι
φύλαρχοι

κατάλογο των ιππέων,

για να εισπράξετε πίσω το επίδομα απ΄αυτούς.
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